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Foundations of Halacha 27.3 ‐ It Aint Over… ‐ Interruptions in the Meal ‐ Practical Halacha 
1. Shulchan Aruch OC 178:1‐7 
 
1  (1)  If  one  was  eating  /a  meal/  in  a  particular  house  and 
interrupted his meal (2) and went (3) to another house, (4) or if one 
was  eating  /a meal/  and his  fellow  called him  to  speak with him 
and he went away /from his meal/ (5) to the entrance of his house, 
and  /then/  came  back  /to  continue  the  meal,  the  ruling  is  as 
follows/.  Since  he  left  the  place  /where  he was  eating/,  (6)  he  is 
/now/ required  to say  the Grace  /after Meals/ over what he ate  (7) 
until  then  (8)  and must  again make  the  prior‐blessing Ha‐Motzi. 
After that he may finish his meal. However, if one spoke with /his 
fellow/ inside the house /, then/, even if he left the place /where he 
was eating by going/ (9) from corner to corner he does not need to 
make a /further/ blessing /before he continues the meal/. Gloss: (10) 
(See below in Sec. 273, (11) that if one had in mind to eat somewhere else, 
it  is not  considered as  if he  left  the place  /where he was  eating when he 
goes  there  during  the meal/,  provided  both  places  are  (12)  in  the  same 
house. See below in Sec. 184.)   
  
2  If  a party  are  sitting  /together/  eating  and  /the members  of  the 
party/ go out (13) to meet a groom or a bride /, then/, if they leave 
(14) some of /the party/ behind there they can go back /afterwards/ 
to the place /where they were eating/ and finish their meal without 
having  (15)  to make  another  blessing.  /However,/  if  they  do  not 
leave anyone there  /, then/, (16) when they go out they must  /say/ 
Grace  /after Meals  over what  they  ate/  until  then  (17)  and when 
they  come  back  they  must  /make/  a  prior‐blessing  /before  they 
continue  eating/.  /This  applies/  (18)  likewise  if  /a  party/  are 
reclining 1*  /together/ drinking or eating  fruit.  /The  reason  for all 
this is/ what whenever one leaves the place /where he is eating/ he 
in fact (19)  interrupts his eating. (20) Consequently, he must make 
an /after‐/blessing over what he ate (21) until then and must /also/ 
make  the  /prior‐/blessing  for  a  second  time  because  of what  he 
/still/ has to eat. If one leaves the place /where he is eating by going/ 
from corner to corner (22) in the same house (23) he does not need 
to  repeat  the  blessing.  /However,/  (24)  if  one was  eating  on  the 
eastern /side/ of a particular fig /tree/ and /now/ wishes to eat on its 
western /side/, (25) he must make /another/ blessing.  
Gloss:  (26) There  are  /authorities/ who  disagree with  everything  that  is 
stated in this section. They are of the opinion that leaving the place /where 
one  is  eating/  is  equivalent  to  distracting  one’s  mind  /from  eating/. 
Consequently,  if  one  left  the  place  /where  he  was  eating  and  went  / 
somewhere else he needs only to make a prior‐blessing over what he /still/ 
wishes to eat, but does not /need to make an after‐blessing/ over what he 
has already eaten. (…) /In addition,/ one is only /required to make another 
prior‐blessing/  if  he  did  not  leave  some  of  the  party  behind  at  the meal 
/when he  left his place/ and  if he ate  items that do not require the  /after‐
/blessing  /made  over  them/  in  the  place  /where  they were  eaten  /.  (27) 
However,  if he  left  behind  some  of  the party  or  even  if he did not  leave 
/anyone/ behind, (28) but ate items /over/ which one is required /to make 
the  after‐/  blessing  in  the place  2*  /where  they were  eaten/,  he  does not 
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even need  to make a blessing  /over/ what he wishes  to  eat  subsequently. 
(…Consequently,  if one  interrupted his meal and went  to another house 
(29) or if one was eating /a meal/ and his fellow called him to speak with 
him, even to the entrance of his house or somewhere else, he does not need 
to make a blessing at all when he goes back /and continues/ the meal, since 
it  is necessary according to all  /authorities to make/ the  /after‐  / blessing 
/over/  bread  in  the  place  /where  it  was  eaten/.  Nevertheless,  if  one 
distracted his mind / from eating, then/, when he comes back / to continue 
the meal/, (30) he must definitely make a blessing over what he wishes to 
eat subsequently. (…) (31) It makes no difference whether one returns to 
the  place  where  he  already  ate  or  whether  (32)  he  concludes  his  meal 
somewhere else. (…) The custom in these localities /follows/ this /opinion/. 
Nevertheless, (33) initially, one should not leave (34) the place /where he is 
eating/  (35) without  /first making  the after‐/blessings  /over what he has 
eaten/, (36) because we fear that he may forget to come back and eat /and 
make  the after‐blessings/. (…) However,  /if one does so/  for  the sake of a 
mitzvah for which /the possibility of its fulfillment/ will pass (for example, 
if the time for prayer /at the synagogue/ has arrived) it is permitted. (…) 
See Sec. 184.   
  
1* See Sec. 167, Par. 11.   
2* I.e., in the original place, but it makes no difference what he eats 
in the second place. (Beyur Halachah)  )  
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3 There  is an  /authority/ who states  that when one  is  in a garden and 
wishes to eat from the fruit of each one of the trees /, then/, if he made a 
blessing over  /the  fruit of/ one  tree  /next  to  that  tree/  (37) he does not 
need to make a blessing over /the fruit of/ the other /trees when he goes 
to the other trees/, (38) provided that when he made the blessing he had 
in mind to eat from those other trees /as well/. However, /if one moves/ 
from  garden  to  garden  /when  he  is  eating  the  fruit/,  he must make 
/another/ blessing even if /the gardens/ are next to /each other/ (39) and 
even  if when  he made  the  blessing  at  the  outset  he  /already/  had  in 
mind /to eat/ from all /the trees of both gardens/.   
  
4  If  one  ate  bread  in  one  place  (40)  and  /then/  ate  /bread/  again 
somewhere else, he  should  say  the Grace after Meals  (41) only  in  the 
second place. /This/ accords with the custom of (42) travelers, who eat 
as they walk and sit down and say the Grace /after Meals/ in the place 
where they finish eating.   
  
5  There  are  /authorities/ who  say  that  /in  the  case  of  all/  the  seven 
species 3*  /for which  the  land of  Israel  is praised/, one  is  required  /to 
make/  (43)  the  after‐blessing  in  the place  /where  he  ate  them/. Other 
/authorities/ say that this is /required/ only /in the case of the five/ (44) 
species of grain. 4* Gloss: There are /authorities/ who say that it is /necessary 
to make the after‐blessing in the place where one ate only in the case of/ bread 
(45) alone. (…)   
  
3* I.e., wheat, barley, grapes, figs, pomegranates, olives and dates. See 
Devarim 8:8.   
4* I.e., wheat, barley, spelt, oats, and rye.   
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6  If one realized during  the meal  that he had not  /yet/ prayed  /one of 
the mandatory/  prayers  and  got  up  /from  his meal/  and  prayed  it  /, 
then/,  even  if  he  did  not  have  /sufficient/  time  5*  to  finish  the meal 
/first/  and  /then/  pray  /the  prayer/  (in which  case  he was  obliged  to 
interrupt  /the meal/  (46) and was unable  to  /continue/ eating until he 
prayed  it)  (47)  /the  praying/  is  not  /considered  as/  an  interruption 
despite this /fact and, consequently, he does not need to make another 
blessing when he continues the meal/.   
   
  
7  If a person  fell asleep during  the meal  (48)  for a  short nap  it  is not 
/considered as/ an interruption /, and he does not need to make another 
blessing when he resumes eating/. Gloss: The same  /ruling applies/  if one 
interrupted /his meal/ for /some/ other non‐mitzvah purpose, for example, if he 
needed (49) to relieve himself, etc.   
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